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ОБЩАЯ ЧАСТЬ 

 

РАЗДЕЛ I  

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

ГЛАВА 1  

ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

 

Статья 1. Сфера применения 

1. Настоящий Кодекс применяется к международным частноправовым отношениям. 

Суд или другой орган, компетентный рассматривать дело (далее – суд), вытекающее из 

таких отношений, должен исходить из того, что под частноправовыми понимаются 

отношения, которые базируются на принципах юридического равенства, свободном 

волеизъявлении и имущественной самостоятельности сторон, а международный характер 

определяется связью отношения более чем с одним государством.  

2. Суд вправе не применять нормы настоящего Кодекса при незначительной степени 

международного характера отношения, если против этого не возражает сторона (стороны). 

Суд обязан выяснить мнение сторон по данному вопросу.  

  

Статья 2. Соотношение с национальным законодательством и международными 

договорами 

1. Настоящий Кодекс имеет большую юридическую силу по отношению к другим 

законам (кодексам), которые затрагивают сферу его применения.  

2. Если международным договором Республики Беларусь установлены иные правила, 

чем те, которые содержатся в настоящем Кодексе, то применяются правила международного 
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договора. Исключение составляют те случаи, когда настоящий Кодекс содержит более 

подробные правила. 

 

Статья 3. Принципы регулирования международных частноправовых 

отношений  

1. Определение применимого права, рассмотрение и разрешение споров, 

осуществление процедур и решение любых других вопросов, связанных с международными 

частноправовыми отношениями, основывается на следующих принципах:  

1) обеспечение права стороны и сторон на автономию воли (право свободно 

реализовывать международные частноправовые отношения в той или иной юрисдикции, 

включая право на выбор применимого права и порядка урегулирования споров); 

2) содействие сохранению в силе международных частноправовых отношений;  

3) защита государственных интересов и национальной безопасности, прав и свобод 

лиц, находящихся под юрисдикцией Республики Беларусь. 

2. Принципы, указанные в п. 1 настоящей статьи, должны применяться в совокупности, 

ни один из них не имеет преимущественного значения.   

 

РАЗДЕЛ II  

ПРАВИЛА ПРИМЕНЕНИЯ КОЛЛИЗИОННЫХ НОРМ И ПРИМЕНИМОГО ПРАВА  

 

ГЛАВА 2  

ОБЩИЕ НАЧАЛА ПОСТАНОВКИ И РЕШЕНИЯ  

КОЛЛИЗИОННОГО ВОПРОСА 

 

Статья 4. Общие правила и условия определения применимого права 

1. Право, подлежащее применению к международным частноправовым отношениям, 

определяется на основании настоящего Кодекса, иных законодательных актов, 

международных договоров Республики Беларусь, автономии воли сторон или стороны, 

международных обычаев гражданского и торгового оборота, в том числе тех, которые 

получили распространение в сети Интернет и других информационно-коммуникационных 

сетях.  

2. Для определения применимого права субсидиарно может применяться аналогия 

права и аналогия закона. 

3. Если в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи невозможно определить 

применимое право, то применяется право той страны, с которой международное 

частноправовое отношение наиболее тесно связанно. Во внимание принимаются все 

обстоятельства дела в их совокупности, в частности, но не исключительно: гражданство и 

постоянное место жительства (местонахождение) сторон, место исполнения обязательств, 

место причинения вреда, валюта платежа, страна получения разрешения на осуществление 

профессиональной и предпринимательской деятельности.  

4. Коллизионный вопрос не ставится и определение применимого права не 

осуществляется, если есть основания для применения материально-правовых норм, 

специально регулирующих соответствующие частноправовые отношения с учетом их 

международного характера.  

 

Статья 5. Применимое право 

1. Отсылка коллизионной нормы к праву какой-либо страны означает его применение 

так, как оно официально понимается и действует в данной стране. 

2. В случаях, когда подлежит применению право страны, в которой действуют 

несколько территориальных или иных правовых систем, выбор между ними 
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осуществляется в соответствии с правилами этой страны. Если соответствующих правил 

нет, то применяется правовая система, с которой отношения наиболее тесно связаны. 

3. Если международные частноправовые отношения носят коммерческий характер 

или складываются в сети Интернет и других информационно-телекоммуникационных 

сетях, то по усмотрению суда или на основании автономии воли сторон в качестве 

применимого права может быть использована вненациональная совокупность норм, 

специально разработанная для регулирования соответствующих отношений. 

 

Статья 6. Выбор применимого права сторонами или стороной (автономия воли 

по коллизионным вопросам).   

 1. В случаях, предусмотренных настоящим Кодексом, стороны или сторона 

международного частноправового отношения могут самостоятельно осуществлять выбор 

права, которое подлежит применению к содержанию отношения в целом или по отдельным 

вопросам.  

2. Автономия воли может быть совершена в любой форме и любым способом, включая 

конклюдентные действия.  

3. Выбор применимого права, отказ от применения права какой-либо страны, 

изменение ранее сделанного выбора по автономии воли могут быть осуществлены до того, 

как суд установит содержание применимого права и приступит к рассмотрению дела по 

существу.  

4. Соглашение об автономии воли сторон определяется правом страны суда, если 

стороны не договорятся об ином. Порядок совершения автономии воли стороной 

регулируется правом страны суда.  

При определении правомерности совершения автономии воли с помощью 

автоматизированных средств в сети Интернет и иных информационно-

телекоммуникационных сетях принимаются во внимание правила, действующие в 

цифровых площадках или ресурсах, на которых реализуются соответствующие 

обязательства.  

5. Соглашение об автономии воли остается в силе при перемене лиц в обязательствах, 

если новая сторона не потребует его пересмотреть.  

  

Статья 7. Запрет обхода закона при выборе применимого права 

1. Суд вправе не признавать и не принимать во внимание соглашения и иные действия 

сторон или стороны международных частноправовых отношений, направленные на то, 

чтобы создать основания для привязки к более выгодному правопорядку, если в результате 

ограничиваются права и свободы других лиц в частности, но не исключительно слабой 

стороны в отношениях, либо причиняется ущерб или создается угроза его причинения 

Республике Беларусь и лицам, находящимся под ее юрисдикцией. 

2. В этом случае по усмотрению суда применяется право, которое должно было бы 

применяться, право Республики Беларусь или право, наиболее благоприятное для слабой 

стороны в отношениях.  

 

Статья 8. Толкование правовых понятий коллизионной нормы 

1. Для определения применимого права правовые понятия коллизионных норм 

настоящего Кодекса получают толкование в соответствии с правом Республики Беларусь, за 

исключением указаний об ином.  

2. Если правовые понятия, требующие квалификации, не известны праву Республики 

Беларусь, известны под другим названием или с другим содержанием и их толкование 

осложняет применение коллизионной нормы, то суд может применить для толкования право 

страны, с которой международных частноправовых отношений наиболее тесно связано.  
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Статья 9. Обратная отсылка и отсылка к праву третьей страны 

1. Любая отсылка коллизионной нормы к иностранному праву рассматриваться как 

отсылка к материальному, а не коллизионному праву соответствующей страны. 

2. Обратная отсылка к праву Республики Беларусь и отсылка к праву третьей страны 

применяются по вопросам правоспособности,  дееспособности и права на имя физического 

лица, а также для защиты слабой стороны в отношениях. В таких случаях суд останавливает 

выбор на более благоприятном праве.  

3. Если стороны имеют право на автономию воли, то они могут совершить выбор 

применимого права на условиях обратной отсылки и отсылки к праву третьей страны. 

 

Статья 10. Мобильный конфликт  

1. Для применения привязки коллизионной нормы к длящимся международным 

частноправовым отношениям принимаются во внимание обстоятельства на момент 

возникновения данных отношений.  

2. Изменение локализующего критерия не влияет на применимое право, за 

исключением перемены лиц в обязательствах.  

 

ГЛАВА 3  

ОБЩИЕ НАЧАЛА УСТАНОВЛЕНИЯ И ПРИМЕНЕНИЯ ПРИМЕНИМОГО ПРАВА 

 

Статья 11. Установление содержания иностранного права 

1. Установление содержания, толкование и применение иностранного права входит в 

обязанности суда.  

2. При применении иностранного права суд устанавливает содержание его норм в 

соответствии с их официальным толкованием, практикой применения и доктриной в 

соответствующем иностранном государстве. 

3. Суд уполномочен определить содержание иностранного права путем его 

самостоятельного исследования, в том числе, с помощью находящейся в свободном доступе 

литературы, интернет-источников и программ перевода. Если исследований суда оказалось 

недостаточно для формулирования убедительных выводов относительно содержания 

иностранного права, суд вправе предложить сторонам сделать представления относительно 

известного или доступного им иностранного права. 

4. Лица, участвующие в деле, вправе представлять документы, подтверждающие 

содержание норм иностранного права, на которые они ссылаются в обоснование своих 

требований или возражений, тексты иностранных нормативных актов, вступивших в силу 

иностранных судебных актов или научных публикаций и иным образом содействовать суду 

в установлении содержания этих норм. 

5. Лицо, участвующее в деле, обязано предпринять разумные усилия по содействию 

суду в установлении содержания иностранного права, если это иностранное право является 

правом страны его места жительства или основного места деятельности или правом, 

которое сама сторонам (сами стороны) избрали в качестве применимого. 

6. В целях установления содержания норм иностранного права суд может обратиться 

в установленном порядке за содействием к Министерству юстиции, иным компетентным 

государственным органам Республики Беларусь, в том числе находящимся за границей, 

либо привлечь экспертов.  

7. В качестве экспертов могут выступать научные сотрудники и преподаватели 

образовательных и научных высших учебных заведений Республики Беларусь, 

занимающиеся исследованиями иностранного права, а также независимые эксперты 

(например, лицо, занимающееся адвокатской деятельностью), обладающие специальными 
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знаниями об иностранном правопорядке, например, в силу получения образования, участия 

в международном научном и ином юридическом сотрудничестве или наличия допуска к 

адвокатской деятельности в соответствующем государстве. 

8. Если суд определил лицо, которому он намерен поручить подготовку экспертного 

заключения, суд предварительно выясняет, готово ли это лицо его предоставить, путем 

направления запроса по почте, телефону или электронной почте до вынесения судебного 

акта о поручении подготовки экспертного заключения. 

9. Принимая во внимание расходы и удлинение срока разбирательства, которые, как 

правило, подразумевает подготовка экспертного заключения, суд назначает ее проведение 

только в том случае, если содержание иностранного права, признанного в качестве права, 

имеющего решающее значение для рассмотрения спора, не может быть с достаточной 

степенью уверенности определено более простыми, быстрыми и экономически 

целесообразными способами.  

10. По соглашению всех лиц, участвующих в деле, суд вправе не обращаться за 

официальным получением информации о содержании норм иностранного права и основать 

свое решение на представленных доказательствах либо иных документах о содержании 

подлежащего применению права, имеющихся в распоряжении суда. Если стороны подробно 

и единогласно излагают свою позицию относительно применимого иностранного права, суд, 

как правило, может принять это представление за правильное без нарушения своей 

обязанности по установлению содержания применимого права, если представлений 

достаточно для того, чтобы суд сформировал свое убеждение путем исследования 

источников иностранного права, без ущерба для прав третьих лиц. 

11. Суд обязан заблаговременно уведомить стороны, на основании каких источников 

и доказательств он намерен вынести свое решение, и предоставить им возможность 

прокомментировать вопросы, касающиеся их содержания. Информация о нормах 

иностранного права, на которых основано судебное решение, должна обязательно 

содержаться в материалах дела. 

12. Если содержание норм иностранного права, несмотря на предпринятые в 

соответствии с настоящей статьей меры в разумные сроки не установлено, применяется 

право Республики Беларусь. 

 

Статья 12. Толкование и применение иностранного права 

1. Иностранное право получает толкование и применяется в соответствии с правилами 

страны, в которой оно действует.  

2. Для толкования и применения иностранного права суд вправе использовать 

содействие лиц, участвующих в деле. 

3. Неправильное применение иностранного права является основанием для отмены 

судебного решения. 

 

Статья 13. Взаимность 

1. Суд применяет иностранное право независимо от того, применяется ли в 

соответствующем иностранном государстве к аналогичным отношениям право Республики 

Беларусь, за исключением случаев, когда применение иностранного права на началах 

взаимности предусмотрено законодательными актами или международными договорами 

Республики Беларусь. 

2. Если применение иностранного права зависит от взаимности, предполагается, что 

она существует, поскольку не доказано иное. 

3. В качестве ответной меры суд может отказать в признании прав по законодательству 

Республики Беларусь за гражданами и организациями тех стран, в которых имеются 

специальные ограничения прав граждан и организаций Республики Беларусь. 
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Статья 14. Оговорка о публичном порядке 

1. Иностранное право не применяется в случаях, когда последствия его применение 

противоречили бы основам правопорядка (публичному порядку) Республики Беларусь, а 

также в иных случаях, прямо предусмотренных законодательными актами. Суд должен 

указать норму публичного порядка и раскрыть существо противоречия данной норме 

последствий применения иностранного права.  

2. Если в случае противоречия публичному порядку не подлежит применению 

определенная норма иностранного права, то применяется иная соответствующая норма 

иностранного права, в том числе применяемая по аналогии. Если последствия применения 

любой такой нормы явно несовместимы с публичным порядком Республики Беларусь, 

применяется право Республики Беларусь. 

3. Под публичным порядком Республики Беларусь понимаются основы 

общественного строя, основные принципы, закрепленные в Конституции и 

законодательных актах.  

4. Отказ в применении иностранного права не может быть основан лишь на отличии 

правовой, политической или экономической системы соответствующего иностранного 

государства от правовой, политической или экономической системы Республики Беларусь. 

 

Статья 15. Применение императивных норм нескольких стран 

1. Наряду с применением императивных норм применимого права суд по своему 

усмотрению или по просьбе стороны может рассмотреть вопрос о применении к 

международному частноправовому отношению императивных норм права Республики 

Беларусь и права страны, с которой данное отношение тесно связано. 

2. Принимая решение о необходимости применения императивных норм права 

Республики Беларусь и права страны, с которой данное отношение тесно связано, суд 

принимает во внимание назначение и характер таких норм, а также последствия их 

применения и неприменения.  

3. Применяя императивные нормы нескольких правопорядков, суд должен стремиться: 

1) сохранить в силе международное частноправовое отношение; 

2) применять императивные нормы гармонично, с достижением целей, преследуемых 

каждым правопорядком. 

 

РАЗДЕЛ III  

СУБЪЕКТЫ МЕЖДУНАРОДНОГО ЧАСТНОГО ПРАВА 

 

ГЛАВА 4   

ФИЗИЧЕСКИЕ ЛИЦА 

 

Статья 16. Личный закон физического лица  

1. Личным законом физического лица считается право страны, гражданство которой 

это лицо имеет. При наличии у лица двух или более гражданств личным законом считается 

право страны, с которой лицо наиболее тесно связано.  

2. Личным законом иностранного гражданина, имеющего постоянное место 

жительства или обычное место пребывания в Республике Беларусь, является, по выбору 

такого лица, право Республики Беларусь.  

3. Личным законом лица без гражданства считается право страны, в которой это лицо 

имеет свое обычное место пребывания. 

4. Личным законом беженца считается право страны, предоставившей убежище. 
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Статья 17. Правоспособность физического лица 

1. Возникновение и прекращение гражданской правоспособности физического лица 

определяется его личным законом.  

2. Иностранцы и лица без гражданства имеют гражданскую правоспособность в 

Республике Беларусь наравне с гражданами Республики Беларусь, кроме случаев, 

предусмотренных законом или международными договорами Республики Беларусь. 

 

Статья 18. Дееспособность физического лица  

1. Гражданская дееспособность физического лица определяется его личным законом. 

Гражданская дееспособность физического лица относительно сделок и обязательств, 

которые возникают вследствие причинения вреда, может определяться также правом 

страны места совершения сделок или возникновения обязательств в связи с причинением 

вреда либо наступления вредоносных последствий, если иное не предусмотрено законом.  

2. Основания и правовые последствия признания физического лица недееспособным 

или ограничение гражданской дееспособности физического лица регулируются личным 

законом этого лица.  

3. Сторона, не обладающая дееспособностью по праву страны гражданства, 

постоянного места жительства или обычного места пребывания, не вправе ссылаться на 

отсутствие у нее дееспособности, если она была дееспособной по праву страны совершения 

сделки, за исключением тех случаев, когда другая сторона знала или должна была знать об 

отсутствии у нее дееспособности. 

4. Если одна из сторон в отношениях является иностранным гражданином с 

недостаточной дееспособностью и недостаток дееспособности вызван скрытой причиной, 

которую другая сторона не могла легко выявить, то такая причина не имеет последствий для 

дееспособности стороны. 

 

Статья 19. Право физического лица на осуществление предпринимательской 

деятельности  

Право физического лица на осуществление предпринимательской деятельности 

определяется правом страны, в которой физическое лицо зарегистрировано как 

предприниматель. В случае отсутствия в стране требований относительно обязательной 

регистрации применяется право основного места осуществления предпринимательской 

деятельности. 

 

Статья 20. Признание физического лица безвестно отсутствующим и объявление 

его умершим  

Признание физического лица безвестно отсутствующим и объявление его умершим 

подчиняется его личному закону или праву страны суда. 

 

Статья 21. Имя физического лица  

1. Права физического лица на имя, его использование и защиту определяются его 

личным законом, поскольку иное не вытекает из настоящего Кодекса.  

2. Установление имени новорожденного регулируется законом общего гражданства 

родителей и ребенка или правом страны, на территории которой ребенок родился и обычно 

пребывает с момента рождения.  

3. По просьбе физического лица, которое имеет обычное место пребывания в 

Республике Беларусь, при определении или изменении имени физического лица 

применимым является право Республики Беларусь.  

4. Защита от действий, посягающих на право на имя и совершенных в Республике 

Беларусь, осуществляется согласно праву Республики Беларусь. 
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Статья 22. Опека и попечительство 

1. Опека или попечительство над несовершеннолетними, недееспособными или 

ограниченными в дееспособности совершеннолетними лицами устанавливается и 

отменяется по личному закону лица, в отношении которого устанавливается либо 

отменяется опека или попечительство, или по праву страны, учреждение которой 

установило либо отменило опеку или попечительство, или по праву страны суда. В любом 

случае подлежащим применению является право, наиболее благоприятное для лица, в 

отношении которого устанавливается либо отменяется опека или попечительство  

2. Обязанность опекуна (попечителя) принять опекунство (попечительство) 

определяется по личному закону лица, назначаемого опекуном (попечителем).  

3. Отношения между опекуном (попечителем) и лицом, находящимся под опекой 

(попечительством), определяются по праву страны, учреждение которой назначило опекуна 

(попечителя). Однако если лицо, находящееся под опекой (попечительством), проживает в 

Республике Беларусь, применяется право Республики Беларусь, если оно более 

благоприятно для этого лица.  

4. Опека (попечительство), установленная над гражданами Республики Беларусь, 

проживающими вне пределов Республики Беларусь, признается действительной в 

Республике Беларусь, если против установления опеки (попечительства) или против ее 

признания нет основанных на законе возражений соответствующего консульского 

учреждения Республики Беларусь. 

 

ГЛАВА 5  

ЮРИДИЧЕСКИЕ ЛИЦА И ОРГАНИЗАЦИИ 

 

Статья 23. Личный закон юридического лица  

1. Личным законом юридического лица считается право страны, где это юридическое 

лицо учреждено. Если к договору о создании юридического лица подлежит применению 

право Республики Беларусь, то личным законом такого юридического лица является право 

Республики Беларусь.  

2. На основе личного закона юридического лица определяются, в частности:  

1) статус организации в качестве юридического лица;  

2) организационно-правовая форма юридического лица; 

3) наименование юридического лица;  

4) вопросы создания, реорганизации и ликвидации юридического лица, в том числе 

вопросы правопреемства;  

5) содержание правоспособности юридического лица;  

6) порядок приобретения юридическим лицом гражданских прав и принятия на себя 

гражданских обязанностей;  

7) внутренние отношения, в том числе отношения юридического лица с его 

участниками;  

8) способность юридического лица отвечать по своим обязательствам;  

9) вопросы ответственности учредителей (участников) юридического лица по его 

обязательствам. 

 

Статья 24. Право, подлежащее применению к обособленным подразделениям 

юридического лица  

Правовой режим обособленных подразделений юридического лица на территории 

другого государства определяется личным законом юридического лица, суд должен принять 

во внимание также императивные нормы права страны, на территории которой они созданы. 
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Статья 25. Личный закон иностранной организации, не являющейся 

юридическим лицом по иностранному праву 

1. Личным законом иностранной организации, не являющейся юридическим лицом 

по иностранному праву, считается право страны, где эта организация создана.  

2. Если такая организация действует на территории Республики Беларусь, к ее 

деятельности применяется законодательство Республики Беларусь, которое регулирует 

деятельность юридических лиц, если иное не вытекает из требований законодательства или 

сути отношений. 

 

Статья 26. Правоспособность юридического лица  

1. Гражданская правоспособность юридического лица определяется личным законом 

юридического лица. Иностранное юридическое лицо не может ссылаться на ограничение 

полномочий его органа или представителя на совершение сделки, не известное праву 

страны, в которой орган или представитель иностранного юридического лица совершил 

сделку, за исключением случаев, когда будет доказано, что другая сторона в сделке знала 

или заведомо должна была знать об указанном ограничении.  

2. Если учрежденное за границей юридическое лицо регулярно осуществляет свою 

предпринимательскую деятельность на территории Республики Беларусь, к требованиям об 

ответственности по обязательствам юридического лица его учредителей, участников, 

других лиц, которые имеют право давать обязательные для этого юридического лица 

указания, или иным образом имеют возможность определять его действия, применяется 

право Республики Беларусь либо, по выбору кредитора, – личный закон такого 

юридического лица. 

 

Статья 27. Национальный режим деятельности иностранных юридических лиц 

в Республике Беларусь  

Иностранные юридические лица при осуществлении в Республике Беларусь 

предпринимательской и иной деятельности, регулируемой гражданским законодательством, 

пользуются национальным режимом, если законодательными актами Республики Беларусь 

для иностранных юридических лиц не предусмотрено иное. 

 

ГЛАВА 6  

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ЧАСТНОПРАВОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ С УЧАСТИЕМ 

ГОСУДАРСТВА  

 

Статья 28. Участие государства в международных частноправовых отношениях  

1. К международным частноправовым отношениям с участием государства правила 

настоящего Кодекса применяются на общих основаниях, если иное не предусмотрено 

международным договором или законодательными актами Республики Беларусь. 

2. Иммунитет от применения коллизионных норм к сделкам с участием государства 

может быть установлен по автономии воли сторон. 

 

[Статья(и) … Иммунитеты государственной собственности] 

на основе соответствующих положений Конвенции ООН о юрисдикционных 

иммунитетах государств и их собственности 

 

ОСОБЕННАЯ ЧАСТЬ  

 

РАЗДЕЛ IV  
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ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ И ДРУГИЕ ВЕЩНЫЕ ПРАВА 

 

ГЛАВА 7  

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ПРАВЕ СОБСТВЕННОСТИ  

И ДРУГИХ ВЕЩНЫХ ПРАВАХ 

Статья 29. Право собственности и иные вещные права  

1. Объем права собственности и иных вещных прав определяется по праву страны 

местонахождения вещи.  

2. Принадлежность имущества к недвижимым или движимым вещам, а также иная 

юридическая квалификация имущества определяются по праву страны, где это имущество 

находится. 

 

Статья 30. Возникновение и прекращение права собственности и иных вещных 

прав  

1. Возникновение и прекращение вещных прав на имущество определяется по праву 

страны, где это имущество находилось в момент, когда имело место действие или иное 

обстоятельство, послужившее основанием для возникновения либо прекращения вещных 

прав.  

2. Возникновение и прекращение вещных прав на движимое имущество, являющееся 

предметом сделки, определяется по праву страны, которому подчинена данная сделка, если 

иное не установлено соглашением сторон.  

3. Возникновение права собственности на имущество вследствие приобретательной 

давности определяется правом страны, где имущество находилось в момент окончания 

срока приобретательной давности. 

 

Статья 31. Вещные права на транспортные средства и иное имущество, 

подлежащие внесению в государственные реестры  

Вещные права на транспортные средства и иное имущество, подлежащие внесению в 

государственные реестры, определяются по праву страны, где эти транспортные средства 

или имущество зарегистрированы. 

 

Статья 32. Вещные права на движимое имущество в пути  

Право собственности и другие вещные права на движимое имущество, находящееся в 

пути по сделке, определяются по праву страны, из которой это имущество отправлено, если 

иное не установлено соглашением сторон.  

 

Статья 33. Право, применимое к оборотным документам и цифровым активам 

1. Права на оборотные документы, которые подлежат регистрации, регулируются 

правом страны, на территории которой находится реестр, в котором они регистрируются. К 

правам на цифровой актив применяется право страны, где получено разрешение на право 

осуществления деятельности по созданию цифрового актива. 

2. Применимое право, указанное в пункте 1 настоящей статьи, определяет 

юридическую квалификацию оборотных документов и цифровых активов. 

 

Статья 34. Защита права собственности и иных вещных прав 

1. К защите права собственности и иных вещных прав применяется по выбору 

заявителя право страны, где находится имущество, или право страны суда. 

2. К защите права собственности и иных вещных прав на недвижимое имущество 

применяется право страны, в которой это имущество находится. В отношении имущества, 

которое зарегистрировано в Республике Беларусь, применяется право Республики Беларусь. 
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3. Если применимое право, указанное в пунктах 1 и 2 настоящей статьи, не 

предоставляет защиты добросовестному приобретателю, то он может испросить суд 

принять во внимание право страны, на территории которой вещь находилась во время 

приобретения. 

 

 

ГЛАВА 8  

КУЛЬТУРНЫЕ ЦЕННОСТИ 

 

Статья 35. Право, применимое к культурным ценностям 

Юридическая квалификация и принадлежность имущества к культурным ценностям 

определяются по праву страны, где это имущество находится, если иное не предусмотрено 

законодательными актами и международными договорами Республики Беларусь. 

 

Статья 36. Перемещение и возврат культурных ценностей 

1. Если вещь, которую государство считает включенной в его культурное наследие, 

покинула территорию этого государства путем, который считается незаконным по праву 

этого государства во время ее вывоза, то требование о возврате регулируется правом этого 

государства или правом страны, на территории которой вещь находится во время 

предъявления требования о ее возврате. Выбор судом применимого права осуществляется с 

учетом следующих условий: 

1) обеспечение сохранности культурной ценности; 

2) защита интересов государства происхождения культурной ценности. 

2. Если применимое право, установленное по пункту 1 настоящей статьи, не 

предоставляет защиты добросовестному приобретателю, последний имеет право на то, 

чтобы суд принял во внимание право страны, на территории которой культурная ценность 

находилась во время приобретения, при условии представления доказательств проведения 

оценки легитимности происхождения культурной ценности до ее приобретения. 

 

[РАЗДЕЛ … ТРАНСГРАНИЧНЫЕ БАНКРОТСТВА] 

на основе Типового закона ЮНСИТРАЛ о трансграничной несостоятельности 

 

РАЗДЕЛ V  

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ  

 

ГЛАВА 9  

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ОБ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ  

 

Статья 37. Право, применимое к интеллектуальной собственности 

1. Права интеллектуальной собственности регулируются правом страны, суд которой 

рассматривает дело. 

2. Определение автора и первоначального правообладателя регулируется правом 

государства места возникновения охраны, если иное не предусмотрено законодательными 

актами и международными договорами Республики Беларусь.  

 

ГЛАВА 10  

НАРУШЕНИЯ ПРАВ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ  

 

Статья 38. Право, применимое к нарушениям прав интеллектуальной 

собственности 
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1. К нарушениям прав интеллектуальной собственности по выбору потерпевшего 

применяется право страны суда или места правонарушения. 

3. Суд не вправе отказать в удовлетворении требований о возмещении ущерба за 

нарушения прав интеллектуальной собственности исключительно на том основании, что 

объект интеллектуальной собственности не охраняется или права не известны по праву 

страны суда.  

4. При рассмотрении дела о нарушении прав интеллектуальной собственности в сети 

Интернет и других информационно-коммуникационных сетях суд должен принять во 

внимание правила использования и защиты прав интеллектуальной собственности, которые 

действуют на цифровой площадке или ином ресурсе, с которым рассматриваемые 

отношения наиболее тесно связаны.   

 

РАЗДЕЛ VI  

СДЕЛКИ 

 

ГЛАВА 11 

ОДНОСТОРОННИЕ СДЕЛКИ 

 

Статья 39. Право, применимое к односторонней сделке  

1. Односторонняя сделка подчиняется праву страны места ее совершения. Сделка 

не может быть признана недействительной вследствие несоблюдения формы, если 

соблюдены требования права страны суда.  

 

Статья 40. Доверенность 

К доверенности применяется праву страны, где выдана доверенность. Однако 

доверенность не может быть признана недействительной вследствие несоблюдения формы, 

если последняя удовлетворяет требованиям права Республики Беларусь. 

 

ГЛАВА 12 

ДОГОВОРНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

 

Статья 41. Форма договора  

1. Форма договора подчиняется праву, подлежащему применению к существу 

договора. Однако договор не может быть признан недействительной вследствие 

несоблюдения формы, если соблюдены требования права места его заключения или права 

Республики Беларусь. Если договор заключается между лицами, находящимися в момент 

совершения ими волеизъявления в различных странах, достаточно соблюдения формы 

договора, предусмотренной правом одной из этих стран, или правом Республики Беларусь.  

2. К форме договора с участием потребителя по его выбору может применяться право 

страны места жительства потребителя, если такое право является более благоприятным для 

потребителя.  

3. Если право страны места совершения договора содержит особые требования в 

отношении формы и они совпадают с правилами императивных норм  Республики Беларусь, 

то форма договора регулируется правом места его заключения.  

 

Статья 42. Выбор права соглашением сторон договора 

Договор регулируется правом страны, выбранным соглашением сторон, если иное не 

предусмотрено законодательными актами или международными договорами Республики 

Беларусь. 
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Статья 43. Право, подлежащее применению к договору 

1. При отсутствии соглашения сторон о выборе применимого права, если иное 

не предусмотрено настоящим Кодексом или иными законодательными актами и 

международными договорами Республики Беларусь, к договору применяется право страны, 

с которым договор наиболее тесно связан.  

2. При оценке наиболее тесной связи во внимание принимаются в частности, но не 

исключительно следующие факторы: 

1) место жительства или основное место деятельности стороны, на которой лежит 

обязательство, в обмен на которое причитаются деньги или иное вознаграждение; 

2) место исполнения договора; 

3) место получения или приемки результата договора; 

4) место достижения цели договора; 

5) территория действия охраны и использования объекта интеллектуальной 

собственности; 

6) место жительства или основное место деятельности стороны, которая берет на себя 

организацию взаимодействия и сотрудничества между сторонами в многостороннем 

договоре; 

7) место жительства или основное место деятельности стороны, от которой поступила 

акцептованная оферта при заключении договора дистанционно. 

 

Статья 44. Право, подлежащее применению к договору о  юридическом лице  

1. Если соглашением между учредителями не предусмотрено иное, то к договору 

о создании, прекращении деятельности, управлении и по другим вопросам в отношении 

юридического лица применяется право страны, согласно законам которой создано 

юридическое лицо.  

2. К договору о создании, прекращении деятельности, управлении и по другим 

вопросам в отношении юридического лица, созданного в Республике Беларусь. применяется 

право Республики Беларусь.  

 

Статья 45. Право, подлежащее применению к договору в отношении 

недвижимости и иного имущества, подлежащего  регистрации в Республики Беларусь  

К договору в отношении недвижимости и иного имущества, подлежащего 

регистрации в Республики Беларусь. применяется право Республики Беларусь. 

 

Статья 46. Сфера действия применимого права к договору 

1. Право, применимое к договору, охватывает, в частности: 

1) толкование договора; 

2) права и обязанности сторон; 

3) исполнение договора; 

4) последствия неисполнения или ненадлежащего исполнения договора; 

5) прекращение договора; 

6) последствия недействительности договора; 

7) уступку требований и перевод долга в связи с договором. 

2. В отношении способов и процедуры исполнения, а также мер, которые должны 

быть приняты в случае ненадлежащего исполнения, кроме применимого права принимается 

во внимание и право страны, в которой происходит исполнение. 

 

Статья 47. Право, применимое к договорам, полностью реализуемым в цифровой 

среде 
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К договорам, которые заключаются и исполняются в сети Интернет и других 

информационно-телекоммуникационных сетей, правила настоящего раздела применяются 

с учетом правил, действующих на цифровых  площадках и ресурсах, на которых 

реализуются соответствующие обязательства. Действительность данных договоров 

определяется правом страны, в соответствии с которой созданы соответствующие площадки 

или ресурсы.   

  

Статья 48. Право, подлежащее применению к договору с участием потребителя 

1. К договору с участием потребителя по его выбору применяется: 

1)  право страны гражданства или постоянного места жительства потребителя; 

2) право страны приобретения товара или услуги; 

3) право страны места жительства или основного места деятельности стороны, 

которая является продавцом, производителем товара, поставщиком услуг. 

2. Применимое право может быть установлено по автономии воли сторон при условии 

явного выбора потребителем. Другая сторона должна указать возможные негативные 

последствия применения к потребителю выбранного права.  

3. Применимое право, установленное по пунктам 1 и 2 настоящей статьи не может 

повлечь за собой лишение потребителя защиты его прав, предоставляемой императивными 

нормами страны приобретения товара или услуги, если они более благоприятны. 

 

РАЗДЕЛ VII  

ВНЕДОГОВОРНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

 

Статья 49. Обязательства из односторонних действий  

К обязательствам из односторонних действий (публичное обещание награды, 

деятельность в чужом интересе без поручения и другие) применяется право страны 

осуществления данных действий. 

 

Статья 50. Обязательства вследствие причинения вреда  

1. Права и обязанности по обязательствам, возникающим вследствие причинения 

вреда, определяются по праву страны, где имело место действие или иное обстоятельство, 

послужившее основанием для требования о возмещении вреда.  

2. В случае, когда в результате такого действия или иного обстоятельства вред 

наступил в другой стране, может быть применено право этой страны, если причинитель 

вреда предвидел или должен был предвидеть наступление вреда в этой стране.  

3. Права и обязанности по обязательствам, возникающим вследствие причинения 

вреда за границей, если стороны являются гражданами или юридическими лицами одного 

и того же государства, определяются по праву этого государства.  

4. Если из совокупности обстоятельств дела вытекает, что обязательство, возникающее 

вследствие причинения вреда, тесно связано с договором между потерпевшим и 

причинителем вреда, заключенным при осуществлении этими сторонами 

предпринимательской деятельности, к данному обязательству применяется право, 

подлежащее применению к такому договору.  

5. Правила настоящей статьи применяются, если между сторонами обязательства, 

возникающего вследствие причинения вреда, не заключено соглашение о праве, 

подлежащем применению к этому обязательству.  

6. Стороны могут выбрать право страны суда или место наступления вредоносных 

последствий. 
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Статья 51. Сфера действия права, подлежащего применению к обязательствам, 

возникающим вследствие причинения вреда  

1. На основании права, подлежащего применению к обязательствам, возникающим 

вследствие причинения вреда, определяются, в частности:  

1) способность лица нести ответственность за причиненный вред;  

2) возложение ответственности за вред на лицо, не являющееся причинителем вреда; 

3) основания ответственности;  

4) основания ограничения ответственности и освобождения от нее; 

5) способы возмещения вреда;  

6) объем и размер возмещения вреда. 

 

Статья 52. Право, применимое к обязательствам из ведения переговоров 

о заключении договора 

1. Если иное не следует из соглашения сторон, к обязательствам из ведения 

субъектами предпринимательской деятельности переговоров о заключении договора, в том 

числе к ответственности за недобросовестное поведение в переговорах о заключении 

договора, применяется право, подлежащее применению к договору, а если договор не был 

заключен, применяется право, которое применялось бы к договору, если бы он был 

заключен.  

2. Если применимое право не может быть определено в соответствии с пунктом 

1 настоящей статьи, то к обязательствам из ведения субъектами предпринимательской 

деятельности переговоров о заключении договора подлежит применению право страны, с 

которым предмет переговоров наиболее тесно связан. 

3. К обязательствам из дистанционного ведения субъектами предпринимательской 

деятельности переговоров о заключении договора, если иное не следует из соглашения 

сторон, может также быть применено право обычного места проживания или места 

осуществления основной деятельности лица, которое явилось инициатором переговоров. 

 

РАЗДЕЛ VIII  

БРАЧНО-СЕМЕЙНЫЕ ОТНОШЕНИЯ  

 

Статья 53. Условия заключение брака 

1. Условия заключения брака определяются личным законом каждого из лиц, 

подавших заявление о заключении брака.  

2. Если брак заключен в Республике Беларусь, то основания недействительности брака 

определяются законодательством Республики Беларусь.  

 

Статья 54. Форма и порядок заключения брака  

Форма и порядок заключения брака в Республике Беларусь между гражданином 

Республики Беларусь и иностранным гражданином или лицом без гражданства, а также 

между иностранными гражданами и лицами без гражданства определяются правом 

Республики Беларусь.  

 

Статья 55. Заключение брака в консульском учреждении или дипломатическом 

представительстве 

Брак между гражданами Республики Беларусь, если хотя бы один из них проживает за 

пределами Республики Беларусь, может заключаться в консульском учреждении или 

дипломатическом представительстве Республики Беларусь согласно праву Республики 

Беларусь.  



19 

 

Заключение брака между иностранцами в консульском учреждении или 

дипломатическом представительстве соответствующих государств в Республике Беларусь 

регулируется правом аккредитующего государства.  

 

Статья 56. Действительность брака, заключенного за пределами Республики 

Беларусь  

1. Брак между гражданами Республики Беларусь, брак между гражданином 

Республики Беларусь и иностранцем, брак между гражданином Республики Беларусь и 

лицом без гражданства, заключенный за пределами Республики Беларусь в соответствии с 

правом иностранного государства, действителен в Республике Беларусь при условии 

соблюдения в отношении гражданина Республики Беларусь требований Семейного кодекса 

Республики Беларусь относительно оснований недействительности брака, а также брачного 

возраста. 

2. Брак между иностранцами, брак между иностранцем и лицом без гражданства, брак 

между лицами без гражданства, заключенные в соответствии с правом иностранного 

государства, действителен в Республике Беларусь.  

 

Статья 57. Брачный договор  

1. К брачному договору применяется право страны. в которой он был заключен.  

2. К брачному договору, в котором одной из сторон является гражданин Республики 

Беларусь, применяется право, указанное в пункте 1 настоящей статьи, если оно не 

противоречит публичному порядку Республики Беларусь. 

3. Стороны брачного договора имеют право на автономию воли, с учетом условий, 

указанных в пункте 2 настоящей статьи. 

4. Правила пунктов 1 – 3 настоящей статьи применяются также к любым другим 

соглашениям по вопросам брачно-семейных отношений.  

 

Статья 58. Имущественные отношения супругов и прекращение брака 

Имущественные отношения супругов и прекращение брака регулируются правом, 

устанавливаемым по критерию наиболее тесной связи с презумпцией в пользу общего 

личного закона супругов, права страны совместного проживания, права страны последнего 

совместного проживания. места нахождения оспариваемого имущества, права суда.  

 

Статья 59. Установление и обжалование отцовства  

Установление и обжалование отцовства определяется личным законом ребенка на 

момент его рождения, а при его отсутствии правом страны совместного постоянного 

проживания родителей или одного из родителей по их выбору.  

 

Статья 60. Права и обязанности родителей и детей  

Права и обязанности родителей и детей определяются личным законом ребенка или 

правом страны, с которой рассматриваемое отношение имеет наиболее тесную связь. Суд 

по своему усмотрению или по ходатайству компетентного органа может применить право 

страны суда, если оно является более благоприятным для ребенка.  

 

Статья 61. Обязательства относительно содержания 

1. Обязательства относительно содержания, возникающие из брачно-семейных 

отношений, регулируются правом страны, в котором постоянно проживает лицо, имеющее 

право на содержание. 
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2. Если лицо, имеющее право на содержание, не может его получить согласно праву, 

указанному в пункте 1 настоящей статьи, то применяется право наиболее благоприятное для 

данного лица.  

 

Статья 62. Усыновление  

1. Усыновление и его отмена регулируются личным законом ребенка на момент 

усыновления.   

2. Способность лица быть усыновителем определяется в соответствии с его личным 

законом.  

3. Правовые последствия усыновления или его прекращения определяются личным 

законом усыновителя.  

4. Надзор и учет детей, усыновленных в соответствии с положениями настоящей 

статьи, осуществляются в соответствии с личным законом ребенка. 

5. Международное усыновление в Республике Беларусь определяется 

законодательством и международными договорами Республики Беларусь. 

 

Статья 63. Процедурные аспекты 

При совершении записи актов гражданского состояния и осуществлении иных 

процедур стороны международных частноправовых отношений вправе испрашивать 

субсидиарное применение более благоприятного для них права. 

  

РАЗДЕЛ IХ  

НАСЛЕДСТВЕННОЕ ПРАВО 

 

Статья 64. Отношения по наследованию 

1. Отношения по наследованию определяются по праву страны, где наследодатель 

имел последнее постоянное место жительства, поскольку иное не предусмотрено 

настоящим Кодексом.  

2. В исключительных случаях, когда из обстоятельств дела с очевидностью вытекает, 

что на момент смерти наследодатель был более тесно связан с другим государством, правом, 

применимым к наследованию, является право этого другого государства. 

3. Наследодатель может выбрать в качестве применимого права, регулирующего 

вопросы его наследования в целом:  

1) право страны гражданства; 

2) право страны постоянного проживания в момент составления завещания; 

3) право страны постоянного проживания в момент смерти. 

4. Применимое право, указанное в пункте 3 настоящей статьи определяет 

все вопросы по закону и по завещанию, если иное не установлено законодательными 

актами и международными договорами Республики Беларусь.  

5. Наследники вправе испрашивать субсидиарное применение более благоприятного 

для них права по вопросам процедур, связанных с открытием и вступлением в наследство.  

 

Статья 65. Взаимные завещания супругов 

1. Взаимные завещания супругов на основе соглашения между ними могут 

регулироваться правом страны: 

1) последнего совместного места жительства супругов; 

2) постоянного места жительства или обычного места пребывания одного из супругов; 

3) гражданства обоих супругов или одного из них. 

2. Если стороны не выбрали применимое право, то оно определяется по следующими 

критериями при наличии соответствующих обстоятельств: 
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1) последнее совместное постоянное место жительства; 

2) общее гражданство;  

3) постоянное место жительства супруга, умершего первым. 

 

Статья 66. Наследственные договоры 

1. Стороны наследственного договора могут выбрать право, подлежащее применению 

к их договору, из следующих правопорядков: 

1) последнего общего постоянного места жительства или общего обычного места 

пребывания всех сонаследников; 

2) общего гражданства всех сонаследников; 

3) места исполнения договора; 

4) места заключения договора. 

2. При отсутствии выбора права наследственный договор регулируется правом места 

заключения договора, а при невозможности его установить правом страны суда. 

 

Статья 67. Наследование недвижимого имущества и имущества, подлежащего 

внесению в государственный реестр 

Наследование недвижимого имущества определяется по праву страны, где находится 

это имущество, а имущество, которое внесено в государственный реестр в Республике 

Беларусь, по праву Республики Беларусь. 

 

Статья 68. Выморочное имущество 

Если согласно праву, применимому к наследственным отношениям в соответствии с 

правилами настоящего раздела, имущество признается выморочным, то имущество, 

находящееся в Республике Беларусь, переходит в собственность Республики Беларусь, если 

иное не предусмотрено законодательными актами и международными договорами 

Республики Беларусь. 

РАЗДЕЛ Х  

ТРУДОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 

Статья 69. Выбор применимого права к трудовому договору 

1. Выборе права, применимого к трудовому договору, а также его изменение, 

осуществляются в письменной форме до начала урегулирования спора, вытекающего из 

данного договора. Под выбранным сторонами применимым правом понимается 

материальное право какого-либо государства. 

2. Несоблюдение сторонами письменной формы о выборе права, применимого к 

трудовому договору, означает, что применимое к трудовому договору право не определено 

сторонами. 

3. Выбор права, применимого к трудовому договору, не должен лишать работника 

правовых гарантий, установленных его личным законом или императивными нормами 

государства, где он трудится. 

4. Право, выбранное сторонами, не должно ограничивать действия императивных 

норм права страны, с которым договор наиболее тесно связан. 

 

Статья 70. Определение права, применимого к трудовым отношениям, в случае 

отсутствия соглашения сторон 

1. Если сторонами не определено право, применимое к трудовому договору, то 

применяется право страны, в которой осуществляется трудовая деятельность (полностью 

или большая часть). 



22 

 

2. Трудовые отношения работника, работающего на транспортном средстве, 

подчиняются праву страны, где оно зарегистрировано, или праву страны в котором 

работодатель осуществляет свою основную трудовую деятельность. Выбор между данными 

правопорядками осуществляется по критерию наиболее тесной связи.  

3. Если право, применимое к трудовому договору, не может быть определено в 

соответствии с пунктами 1 и 2 настоящей статьи, то применяется право страны, с которой 

трудовой договор наиболее тесно связан. 

 

Статья 71. Сфера действия права, применимого к трудовому договору 

1. Право, применимое к трудовому договору охватывает: 

1) форму трудового договора; 

2) толкование трудового договора; 

3) права и обязанности сторон; 

4) исполнение трудового договора; 

5) форму, систему и размеры оплаты труда, размеры денежных премий, выплат, 

компенсаций, надбавок; 

6) рабочее время, режим и охрану труда; 

7) порядок и основания расторжения трудового договора; 

8) пределы ответственности работодателя за незаконное расторжение трудового 

договора или незаконный перевод работника на другую работу; 

9) последствия недействительности трудового договора или признания 

недействительности. 

2. К исполнению и  ненадлежащему исполнению трудового договора также 

принимается во внимание право страны исполнения. 

 

Статья 72. Трудовая правоспособность и дееспособность работника 

Иностранные граждане, лица без гражданства имеют такую же трудовую 

правоспособность и дееспособность, как и граждане Республики Беларусь, если 

законодательством и международным договором Республики Беларусь не предусмотрено 

иное. 

 

Статья 73. Международные цифровые трудовые отношение 

К международным цифровым трудовым отношениям, включая дистанционную работу,  

правила настоящего Кодекса применяются с учетом правил, действующих на цифровых 

площадках и других ресурсах, посредством которых соответствующая трудовая 

деятельность осуществляется.  

РАЗДЕЛ ХI  

ИНОСТРАННЫЕ НОТАРИАЛЬНЫЕ АКТЫ 

 

Статья 74. Признание и принудительное исполнение иностранных 

нотариальных актов 

1. Иностранные нотариальные акты и приравненные к ним иностранные документы, 

включая удостоверенные компетентным иностранным нотариусом и иным 

уполномоченным иностранным органом соглашения, а также исполнительные надписи 

иностранных нотариусов, оформленные согласно праву страны, в которой они составлены, 

признаются и приводятся в исполнение в Республике Беларусь в соответствии с ее 

законодательством об исполнительном производстве, если они легализованы или их 

действительность установлена в соответствии с указанным правом.  
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2. Иностранный нотариальный акт и приравненные к ним иностранные документы 

должны удовлетворять условиям, необходимым для их подлинности и действительности в 

соответствии с правом государства, в котором они были составлены. 

3. Отказ в признании и приведении в исполнение иностранных нотариальных актов и 

приравненных к ним иностранных документов осуществляется, если это повлечет 

последствия, которые противоречат публичному порядку, государственным интересам и 

национальной безопасности Республики Беларусь, нарушают права лиц, находящихся под 

юрисдикцией Республики Беларусь. 

 

Статья 75. Доказательственная сила иностранных нотариальных актов 

1. Иностранный нотариальный акт и приравненные к нему иностранные документы 

являются в Республике Беларусь доказательством фактов, установленных иностранным 

органом, который их составил, если они оформлены согласно праву страны, в которой они 

составлены, и удовлетворяют условиям, необходимым для их подлинности и 

действительности согласно указанному праву. 

2. Выводы, сделанные иностранным органом, не принимаются во внимание в той мере, 

в какой они порождают последствия, противоречащие публичному порядку Республики 

Беларусь. 

3. Факт, установленный иностранным органом, может опровергаться любым 

средством доказывания. 

 

Статья 76. Фактические последствия иностранных нотариальных актов 

Наличие иностранного нотариального акта и приравненного к нему иностранного 

документа может быть принято во внимание в Республике Беларусь без проверки условий, 

необходимых для его признания, приведения в исполнение, оценки доказательственной 

силы. 

 

РАЗДЕЛ ХII  

УРЕГУЛИРОВАНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ЧАСТНОПРАВОВЫХ СПОРОВ  

 

ГЛАВА 13 

ОБЩИЕ НАЧАЛА УРЕГУЛИРОВАНИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ 

ЧАСТНОПРАВОВЫХ СПОРОВ 

 

Статья 77. Свобода выбора способа разрешения и урегулирования спора  

Для урегулирования международных частноправовых споров стороны вправе 

использовать любые способы, как предусмотренные, так и не предусмотренные 

законодательством Республики Беларусь, но не противоречащие ему. 

 

Статья 78. Благоприятствование мировому урегулированию и арбитражу 

Суд должен содействовать использованию сторонами споров, возникающих из 

международных коммерческих отношений, переговоров, медиации и арбитража. 

 

Статья 79. Право, применимое к соглашению об урегулировании спора 

1. Стороны вправе избрать право, применимое к соглашению о подсудности, 

арбитражному соглашению, соглашению о применении медиации и любым другим 

соглашениям о порядке урегулирования спора. 

2. Если стороны не выбрали применимое право, то применяется право места 

урегулирования спора.  
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3. Если стороны не согласовали место урегулирования спора, к их соглашению 

применяется право Республики Беларусь. 

4. Соглашения о порядке урегулирования спора признаются и исполняются, если они 

действительны по применимому к ним праву, не утратили силу, фактически осуществимы 

и не противоречат публичному порядку Республики Беларусь. 

5. Соглашение о порядке урегулирования спора действительно, если оно отвечает 

требованиям права, выбранного сторонами, либо права, регулирующего предмет спора, в 

частности права, применимого к основному договору, либо права Республики Беларусь. 

6. При толковании соглашения о порядке урегулирования спора любые сомнения 

толкуются в пользу его действительности и исполнимости. 

 

ГЛАВА 14 

ПЕРЕГОВОРЫ, МЕДИАЦИЯ И ИНЫЕ ВНЕСУДЕБНЫЕ СПОСОБЫ 

УРЕГУЛИРОВАНИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ ЧАСТНОПРАВОВЫХ СПОРОВ 

 

Статья 80. Право, применимое к обязательствам из ведения переговоров об 

урегулировании спора 

1. Если иное не следует из соглашения сторон, к обязательствам из ведения 

переговоров об урегулировании спора, в том числе к ответственности за недобросовестное 

поведение в переговорах об урегулировании спора, применяется право, подлежащее 

применению к отношениям сторон, которые стали предметом спора и переговоров о его 

урегулировании. 

2. Если применимое право не может быть определено в соответствии с пунктом 

1 настоящей статьи, в том числе по причине комплексного характера отношений сторон, 

которые стали предметом спора и переговоров о его урегулировании, то к переговорам об 

урегулировании спора подлежит применению право страны, с которой такие отношения 

сторон наиболее тесно связаны. 

3. Правила настоящей статьи также применяются к медиации, если иное не 

предусмотрено законодательством. 

 

Статья 81. Место медиации и иных переговоров об урегулировании спора 

1. В соглашении о применении медиации стороны вправе избрать место медиации.  

2. Право места медиации определяет, в частности, но не исключительно: 

1) требования, предъявляемые к медиаторам; 

2) право, применимое к соглашению о применении медиации; 

3) правила проведения медиации;  

4) течение срока исковой давности в отношении требований, вытекающих из прав и 

обязанностей, составляющих предмет спора сторон; 

5) отношения между сторонами и медиатором; 

национальные суды, которые обладают функциями контроля и содействия медиации; 

форма и реквизиты медиативного соглашения. 

3. Медиативное соглашение считается вынесенным в месте проведения медиации.  

Выбор места медиации не препятствует проведению медиации в другом месте или 

дистанционно. 

4. Правила настоящей статьи также применяются к иным переговорам об 

урегулировании спора, если иное не предусмотрено законом. 

 

Статья 82. Возможность участия иностранных медиаторов и иных лиц 

1. Медиация по международному частноправовому спору по соглашению сторон 

может проводиться лицом или лицами, не имеющими статуса медиатора в Республике 
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Беларусь, если такое лицо или лица законно приобрели и имеют статус медиатора 

(медиаторов) за границей. 

2. Иные иностранные и белорусские лица по соглашению сторон вправе оказывать 

содействие и участвовать в урегулировании спора, если это прямо не запрещено 

законодательством. 

 

Статья 83. Форма и обязательные реквизиты медиативного соглашения и иного 

соглашения об урегулировании спора 

1. Форма и обязательные реквизиты медиативного соглашения и иного соглашения об 

урегулировании спора подчиняются праву страны, где это соглашение заключено.  

2. Медиативное соглашение и иное соглашение об урегулировании спора не может 

быть признано недействительным вследствие несоблюдения формы или отсутствия 

подписи медиатора или иных обязательных реквизитов, если соблюдены требования права 

страны места заключения.  

3. Заключенное за границей соглашение об урегулировании спора, хотя бы одной 

из сторон которой выступает лицо, чьим личным законом является право Республики 

Беларусь, не может быть признано недействительным вследствие несоблюдения формы, 

если соблюдены требования права Республики Беларусь. 

 

Статья 84. Право, применимое к соглашениям о мировом урегулировании спора 

1. Стороны вправе избрать право, применимое к мировому соглашению, 

медиативному соглашению, соглашению об урегулировании спора по результатам 

переговоров сторон при содействии их адвокатов, соглашению о примирении и иным 

соглашениям о мировом урегулировании спора. Выбор права сторонами не исключает 

применения императивных норм права страны суда.  

2. Если стороны не избрали применимое право к мировому соглашению, 

медиативному соглашению, соглашению об урегулировании спора по результатам 

переговоров сторон при содействии их адвокатов, соглашению о примирении, применяется 

право, подлежащее применению к отношениям сторон, которые стали предметом спора. 

3. Если стороны урегулировали спор новацией или если применимое право не может 

быть определено в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи, то к соглашению об 

урегулировании спора подлежит применению право страны, с которой отношения сторон 

наиболее тесно связаны.  

4. При толковании соглашения о мировом урегулировании спора любые сомнения 

толкуются в пользу его действительности и исполнимости. 

 

ГЛАВ 15 

АРБИТРАЖ 

 

Статья 85. Применение права к существу спора в арбитраже 

1. Международный арбитражный суд при применении норм права, имеющих 

международное происхождение, в том числе международных договоров, обеспечивает 

единообразное толкование и применения таких норм в международной практике. Для этого, 

в частности, но не исключительно могут быть использованы решения международных 

судов, арбитражей, иных органов по урегулированию споров, правовые руководства, 

рекомендации и иные документы международных организаций и их органов. 

2. Если международный арбитражный суд считает применимой вненациональную 

совокупность норм, специально разработанную для регулирования рассматриваемых 

отношений, на которую ни одна из сторон в не ссылалась, перед ее применением стороны 

должны изложить свое мнение о применимости и толковании таких норм. 

https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_482694/966e68ad282417a41236603e6487973e71efbd41/#dst145
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ГЛАВА 16 

ГРАЖДАНСКИЙ ПРОЦЕСС 

 

Статья 86. Равенство прав и возможностей сторон 

1. Суд учитывает трудности, с которыми может столкнуться иностранное лицо при 

участии в судебном разбирательстве. По возможности не должно возлагаться не 

являющееся необходимым бремя в отношении доступа к суду на лицо, которое не имеет 

постоянного места жительства или места нахождения в Республике Беларусь. Меры, 

увеличивающие бремя для иностранной стороны, включая перевод документов, 

обеспечение расходов, явку на судебные заседания, назначаются судом только при явной 

необходимости и в наименьшем достаточном объеме. 

2. При назначении даты и времени судебного заседания с участием иностранных лиц, 

которые не имеют уполномоченных на ведение дела представителей, находящихся или 

проживающих в Республике Беларусь, суд должен учитывать разницу часовых поясов, 

выходные и праздничные дни в иностранных государствах и иные обстоятельства, 

осложняющие участие иностранных лиц  в деле. 

3. Иностранная сторона может быть представлена в суде адвокатом или иным юристом, 

допущенным к соответствующей профессиональной практике в иностранном государстве 

при условии соблюдения требований законодательства Республики Беларусь, если иное не 

предусмотрено международными договорами Республики Беларусь.  

 

Статья 87. Вызов через публикацию  

1. При наличии у лица, участвующего в деле, постоянного местонахождения за 

границей, суд при содействии заинтересованной стороны должен принять все разумные 

меры для своевременного уведомления о дате и месте судебного заседания. 

2. Если местонахождение стороны неизвестно или вызов по известному адресу 

оказался неуспешным, требования согласно пункту 1 настоящей статьи будут считаться 

выполненными путем публикации информации о дате и месте судебного заседания на 

Национальном правовом Интернет-портале не позднее чем за один месяц до даты 

заседания.  

 

Статья 88. Компетенция по связанному отношению  

Если в иностранном государстве рассматривается спор по делу, исход которого 

повлияет на вынесение решения в Республике Беларусь, суд может приостановить 

рассмотрение находящееся у него дело, если есть основания считать, что иностранное 

решение будет признано в Республике Беларусь. 

 

Статья 89. Подсудность дела в силу вынужденной необходимости 

1. В случаях, когда отсутствуют основания для подсудности дела суду Республики 

Беларусь, а рассмотрение дела в иностранном государстве невозможно или не может быть 

рассмотрено справедливо или в разумный срок, то дело подсудно суду Республики Беларусь 

по месту, с которым соответствующее отношение имеет тесную связь. 

2. К признакам наличия тесной связи относится, в частности: 

1) нахождение ответчика;  

2) нахождение имущества ответчика, независимо от того, касается ли спор этого 

имущества; 

3) реальное или разумно ожидаемое возникновение или осуществление отношения 

полностью или в существенной части в Республике Беларусь. 
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Статья 90. Цифровая эквивалентность и удаленное участие 

1. Процессуальные действия могут совершаться в цифровой форме при соблюдении 

аутентичности, достоверности, целостности и доступности для обеих сторон. Электронные 

подписи признаются при их аутентичности, доказанной в соответствии с правом страны их 

составления. Электронные документы и подписи, которые отвечают требованиям права 

Республики Беларусь, признаются и принимаются судом. 

2. Для заседаний, заслушивания свидетелей и экспертов и иных процессуальных 

действий по решению суда может быть использовано удаленное участие с помощью 

информационно-телекоммуникационных систем, если не имеется доказательств того, что 

это ущемляет права лиц, участвующих в деле, в том числе ввиду невозможности участия их 

представителей.  

3. Свидетели и эксперты могут быть заслушаны и допрошены удаленно при условии 

обеспечения идентификации их личности, установления отсутствия на допросе лиц, 

могущих влиять на поведение или искажать ответы свидетеля и эксперта, целостности и 

достаточной устойчивости связи и равной возможности допроса представителями всех 

сторон. 

4. Судебное уведомление в электронной форме признается при наличии 

подтверждения доставки и ознакомления. 

 

Статья 91. Доказательства 

1. Распределение бремени доказывания регулируется материальным правом, 

применимым к существу отношения.  

2. Если право, применимое к существу  отношения, разрешает свидетельские 

показания об обстоятельствах, эти доказательства допустимы, если такие обстоятельства 

имели место на территории государства, чье право применимо.  

3. Правила распределения бремени доказывания не применяются в отношении 

установления содержания иностранного права. 

 

Статья 92. Доказательственная сила иностранных судебных решений 

1. Иностранное судебное решение является в Республике Беларусь доказательством 

фактов, установленных иностранным судом, если оно удовлетворяет условиям, 

необходимым для его окончательности, подлинности и действительности по праву страны 

места вынесения. 

2. Выводы, сделанные иностранным судом, не принимаются во внимание в той мере, 

в какой они порождают последствия, противоречащие публичному порядку Республики 

Беларусь. 

3. Установленные иностранным судом факты считаются доказанными, если 

отсутствуют основания для отказа в признании или приведении в исполнение 

соответствующего иностранного судебного решения в Республике Беларусь или их отмене. 

 

Статья 93. Оценка действительности и уяснение содержания иностранных 

процессуальных действий и документов 

1. Суд оценивает действительность иностранных процессуальных действий и 

документов и уясняет их содержание в соответствии с правом государства, в котором они 

были осуществлены или выданы.  

2. Суд предоставляет необходимое время, а стороны прилагают усилия к тому, чтобы 

устранить формальные недостатки документов, обеспечить их легализацию и перевод. 

3. Для получения доступа к доказательствам, находящимся за рубежом, суд при 

необходимости использует механизмы правовой помощи, включая судебные поручения, и 
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устанавливает сторонам и участвующим в деле лицам сроки с учетом особенностей 

иностранной юрисдикции. 

 

Статья 94. Обеспечительные меры в международном гражданском процессе 

1. Суд может принять обеспечительные меры в отношении лица или имущества, 

которые находятся на территории Республики Беларусь, даже если отсутствуют основания 

для подсудности дела суду Республики Беларусь.  

2. Суд принимает обеспечительные меры или отказывает полностью или в части в их 

принятии с учетом следующего:  

1) наличие у лица, которое ходатайствует о принятии обеспечительной меры, 

обоснованных требований или возражений по существу дела; 

2) риск затруднения исполнения в случае непринятия данной меры; 

3) достаточность и соразмерность обеспечительной меры для достижения той цели, 

для которой она запрашивается; 

4) предшествующее поведение сторон, в том числе в отношении имущества, которого 

касается запрашиваемая мера, 

5) баланс вреда или риска для прав и законных интересов обеих сторон; 

6) наличие встречного обеспечения; 

7) принципы разумности и добросовестности. 

3. Суд учитывает, признает и при необходимости обеспечивает исполнение принятых 

иностранным судом или иным компетентным органом или арбитражным судом 

обеспечительных мер, если последствия этого не противоречат публичному порядку 

Республики Беларусь. 

 

Статья 95. Претензионный и досудебный порядок урегулировании спора  

Обязательный претензионный либо иной досудебный порядок урегулирования спора 

распространяется на международные частноправовые споры, если это предусмотрено 

правом, применимым к существу отношений сторон. 

 

Статья 96. Мировое соглашение  

1. Суд не утверждает мировое соглашение, если оно противоречит применимому к 

нему праву.  В этом случае суд указывает на такое противоречие и предлагает сторонам 

привести мировое соглашение в соответствие с применимым правом. 

2. Заключение мировых соглашений допускается, в том числе, по заявлениям о 

признании и приведении в исполнение решений иностранных судов и арбитражей, а также 

по делам об обжаловании решений международных арбитражных (третейских) судов, 

находящихся на территории Республики Беларусь. Стороны вправе урегулировать 

заявленные в таких делах требования отступным, договориться об изменении срока или 

порядка исполнения и согласовать иные взаимоприемлемые условия, не противоречащие 

законодательству. 

3. Руководствуясь пунктами 1 и 2 настоящей статьи, суд должен содействовать 

сохранению действительности и исполнимости мирового соглашения и иных соглашений 

об урегулировании спора. 

 

Статья 97. Распределение судебных расходов  

При разрешении вопроса о распределении расходов суд принимает во внимание 

обоснованность затрат на переводы, трансграничные поездки,  удаленное участие и расходы 

по установлению иностранного права. 

 

Статья 98. Валюта взыскания 
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Суд определяет валюту взыскания, курс ее конвертации и проценты исходя из 

возможности ее использования сторонами и с учетом законодательства о валютном 

регулировании и валютном контроле. 

 

Статья 99. Исковая давность 

1. Исковая давность определяется по праву страны, применяемому для регулирования 

соответствующего отношения. 

2. Требования, на которые исковая давность не распространяется, определяются по 

праву Республики Беларусь, если хотя бы для одного из участников соответствующего 

отношения личным законом является право Республики Беларусь. 

3. Применимое право к сроку исковой давности в делах о возврате культурных 

ценностей может быть установлено судом на основе критерия наиболее тесной связи по 

ходатайству истца с учетом более благоприятных для него правил. 

 

РАЗДЕЛ XIV 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

  

Статья 100. Признание утратившими силу и изменение отдельных положений 

законодательных актов  

Признать утратившими силу:  

раздел VII Гражданского кодекса Республики Беларусь от 7 декабря 1998 г.; 

раздел VI Кодекса Республики Беларусь о браке и семье 9 июля 1999 г.; 

Внести в Кодекс гражданского судопроизводства Республики Беларусь от 11 марта 

2024 г. следующие изменения: 

дополнить ч. 3 ст. 508 пунктом 5.1 следующего содержания: 

«спор возник из переговоров о заключении договора, по которому полное или 

частичное исполнение должно было бы иметь место на территории Республики Беларусь;»; 

дополнить ст. 510 частями 3 и 4 следующего содержания: 

3. Если в соглашении о подсудности не предусмотрено иное, считается, что дело 

подлежит рассмотрению исключительно указанным в нем судом. 

4. Суд принимает дело к рассмотрению несмотря на отсутствие соглашения сторон, 

если ответчик приступил к участию в деле по существу, не заявив возражения о подсудности, 

за исключением случаев, когда суд установил, что дело не подлежит рассмотрению в судах 

Республики Беларусь. 

Внести в Закон Республики Беларусь 9 июля 1999 г. № 279-З «О международном 

арбитражном (третейском) суде» следующие изменения: 

из ст. 22 исключить абзац последний «На время разрешения вопроса о компетенции 

международного арбитражного суда разбирательство дела приостанавливается.» и 

заменить его следующим: «Предъявление в суд заявления о принятии решения об 

отсутствии у международного арбитражного суда компетенции само по себе не 

препятствует составу международного арбитражного суда продолжать арбитраж и вынести 

арбитражное решение.»; 

дополнить статью 36 пунктом 4 следующего содержания: 

«Третейский суд / состав международного арбитражного суда принимает решение по 

справедливости (на основании общепринятых норм морали) или в качестве 

«дружественного посредника» только при условии прямо выраженного согласия обеих 

сторон»; 

в пункт статьи 39 дополнить в качестве абзаца второго: «Состав международного 

арбитражного суда может вынести арбитражное решение на согласованных условиях и в 

том случае, если стороны, не прибегая к арбитражу, урегулировали спор медиативным 
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соглашением, мировым соглашением, мировой сделкой или иным соглашением, а затем 

обратились в арбитраж исключительно с целью вынесения третейским судом такого 

решения.»; 

статью 40 дополнить: «Обстоятельства, установленные решением международного 

арбитражного суда, имеют для сторон преюдициальную силу, если оно не отменено 

компетентным судом и в его признании в Республике Беларусь не отказано.». 

Внести в Закон Республики Беларусь 12 июля 2013 г. № 58-З «О медиации» 

следующие изменения: 

статью 4 дополнить пунктом 5: «Статус медиатора у лица, которое приобрело его за 

пределами Республики Беларусь, признается в порядке и на условиях, установленных 

международными договорами Закон Республики Беларусь или законодательным актом». 

 

Статья 101. Вступление в силу 

Настоящий Кодекс вступает в силу на следующий день после его обнародования. 

 


